
Das Führen eines Fahrzeuges nach dem Konsum von legalen Betäubungs-
mitteln (Alkohol) oder illegalen Betäubungsmittel führt zum Führerscheinent-
zug! Ihr gefährdet außerdem euer Leben und das Anderer. Es wird nach der 
Veranstaltung weiträumige Straßenverkehrskontrollen geben. Die Kontrollen 
werden sowohl beim Verlassen der Parkplätze als auch auf den Autobahnen 

Police stops: Alcohol- and Drugchecks!
narcotic substances. It is 100% sure that each driver will be controlled  by 
the police! Please note, that the checks will be at the venue where the cars 
leave the parking space, and as well on the highway.

Nein zu Drogen!
Verzichte auf den Konsum von Drogen aller Art. Wir wollen „sauber“ feiern! 
Es gibt keinen risikofreien Drogenkonsum! Es wird dieses Jahr auf dem Festi-
valgelände verstärkt zivile Kontrollen  geben, ein Verstoß gegen das Betäu-
bungsmittelgesetz wird mit sofortigem Ausschluss von der Veranstaltung und 
einer Anzeige geahndet.

Say no to drugs!
Refrain from abusing drugs of any kind. Drugs have a negative e�ect on your 
health. There is no „risk free“ drug consumption! There will be civil surveil-
lance on the festival site . Any violation of German narcotic law act will lead 
to immediate exclusion from the festival and will be brought to charge.

Aufklärung / Information: Alice Project
Hier auf dem Gelände gibt es einen Stand von unserem Partner Alice. Im 
Mittelpunkt stehen sachliche Informationen über Drogen. Our partner Alice 
project is present with an information stand. They will provide you with mat-
ters-of-fact information on drugs. www.alice-project.de

Vorsichtig Feiern / Party carefully
Trinke genügend Wasser und mache mehrere Pausen im Schatten. 
Drink enough Water and chill in the shadow to get some energy.

ACHTUNG!


